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Η Ήπειρος, καθώς κι όλη η Ελλάδα, είναι γιομάτη από κάστρα. Σε κάθε γωνιά της μικρής μας χώρας, 
απ’ τη Μακεδονία ως την Κρήτη κι’ απ’ την Πελοπόννησο ως τις εσχατιές της Θράκης, πανάρχαια, 
μεσαιωνικά και νεώτερα κάστρα στολίζουν τον τόπο και κρατούν σφιχτά μέσα τους τα τεκμήρια της πραγ­
ματικής ιστορίας της φυλής μας. Τείχη γκρίζα —συχνά θαυμαστά διατηρημένα απ' του καιρού το διάβα— 
επάλξεις και προμαχώνες, προστάτες της χώρας στους άγριους χρόνους του παρελθόντος, στέκουν μπρος 
μας σκυθρωπά κι’ έρημα, σιωπηλά κι’ όμως φορτωμένα ιστορικό βάρος, σφραγίδες ανεξήτηλες του βιβλίου 
του ελληνισμού. Η βαριά τους όψη, σοβαρή κι’ απόκοσμη —θαρρείς— σου προκαλεί τη μαγείοί και τον θαυ­
μασμό εκείνον, που ξέρουν να κλείνουν μέσα τους τα παληά ντοκουμέντα.

Τα κάστρα της Ηπείρου, ίστορες της ξεχωριστής —και σχεδόν απομονωμένης— τούτης γωνιάς της 
Ελλάδος, κρατούν την ίδια μοίρα με τα άλλα του τόπου. Από τούτα τα ηπειρωτικά κάστρα* είναι και οι 
φωτογραφίες του βιβλίου. Β.Μ.

της ελληνικής Ηπείρου, βέβαια.
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Το σημερινό κάστρο των Ιωαννίνων είναι δημιούργημα του Αλή Πασά και χτίστηκε στα τέλη του 18ου 
αι. πάνω σε προγενέστερα μεσαιωνικά τείχη, για τα οποία μας μιλά η Άννα Κομνημή. Σίγουρα υπήρχε 
κάστρο στην πόλη πριν από τα τέλη της πρώτης χιλιετηρίδος, αφού ο Νορμανδός Βοημούνδος, που την 
καταλαμβάνει το 1082, βρίσκει εκεί φρούριο. Από τη βυζαντινή εποχή, εξάλλου, υπάρχουν σημαντικά 
κομμάτια στο κάστρο. Πεντακόσια μέτρα πιο δυτικά υψώνεται το σύγχρονό του φρούριο «Λιθαρίτσια».

The castle of Ioannina was built a t the end o f 18th century  by All P ash a  on the ruins of an 
older Byzantine castle, p a rts  of which are still preserved. The fort o f «L itharitsia», which is al­
most contem porary rises 500m. further to the west.

La forteresse de Jan n in a  a  ete batie p a r Ali P ach a  a  la  fin du 18e siecle su r les rem parts d’ 
une ancienne forteresse byzantine dont les restes ex istent encore. A 500 m etres du cote de Γ 
Quest se dresse la  forteresse «Litharitsia» qui date a  peu pres du meme siecle.

Γιάννινα: παλιά γκραβούρα
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To βυζαντινό κάστρο της Άρτας χτίστηκε πάνω στα θεμέλια ισχυρού πανάρχαασυ κάστρου. Km σήμε­
ρα ακόμη οι βάσεις της παληάς τούτης ακρόπολης της Ηπείρου με τους ογκόλιθους των εναπσμεινάντων 
τειχών και την τεχνική τους μας πρόκαλούν το θαυμασμό.

The Byzantine castle o f A rta was built cm the foundations o f a  very ancient castle. These 
foundatios are  adm ired even nowadays.

La forteresse byzandne de A rta a  ete bade su r les renip a rts  d’ une fbrteresse tre s  ancienna, 
dont la  technique de construction nous inspire Γ adm iration mesne aujourd’’ huL

'Αρτα: παλιά γχραβσόρα





I

lI



-Λ
'





V:iv κ ο ν τ ά  σ τ η ν  κ ε ν τ ρ ι κ ή  π ύ λ η

π ύ ρ γ ο ς  σ τ η  ν ό τ ι α  π λ ε υ ρ ά





Λ ♦* . ' ·

4



π ύ ρ γ ο ι  τ η ς  β ό ρ ε ια ς  π λ ε υ ρ ά ς

|

♦

Λ*

.





ν ό τ ιο  τ ε ί χ ο ς



— ■ —  — X J L

ε π ά λ ξ ε ι ς



Ί

Το κάστρο των Ρωγών, στη σημερινή του μορφή, χτίστηκε οκό τους βυζαντινούς κερί τον 13ον οα. 
'Ομως οι πρώτες οχυρώσεις της περιοχής ανάγονταα στην 5ην εκατονταετηρίδα πΧ . Οι Ρωμαίοι αργότε­
ρα, τον τρίτον χριστιανικόν αιώνα, συμπλήρωσαν και ισχυροποίησαν τα τείχη.

The castle o f Rogai was built by the Byzantines on the ancient fort o f the town (5th cent. 
B.C.). Some walls of this castle are still preserved.

La forteresse des Rogons a  ete bade p a r les byzantins su r Γ ancienne forteresse (5e siecle) 
de la  ville. Quelques m urailles se trouvent encore aujourd’ hui.

*



Το κάστρο των Ρωγών: γενική άποψη
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Το ισχυρό κάστρο της Νικόπολης χτίστηκε περί τον 5ον μ,Χ. αι. από τους Βυζαντινούς. Κατά τους 
υστεροβυζαντινούς χρόνους εντούτοις, μετά τις επιδρομές και την άγρια καταστροφή της πόλης από τον 
Βούλγαρο Ντέλιαν, σχεδόν ξαναχτίστηκε.

Built in the fifth century A.D. the powerful castle o f Nicopolis was rebuilt during the late 
byzantine times.

La grande forteresse de Nicopolis datee du 5e siecle a  ete reconstruite pendant les derniers 
temps byzantins.

Ν ιχόπολη: άποψη αΠαληόχαστρου»
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στη δυτική πλευρά

λεπτομέρεια.
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The casde rfP rnw a « s  btdh in die sixteenth century by Vavnit the second md was re- 
paiml by die Venetians (18th The fort of Pantocraror rises a homdred m. farther to
the vest.

Lo forteresse de Prevent a e*e creee an 16e siede par SaltanYayazitr Π et o e*r reconstrai- 
tr par les Venetiens u  18e saede-. A 1000 metres vers Γ Quest domane le castredePwitw Olnr.
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Το φρούριο της Πάργας είναι βενετικό χτίσμα του 15ου μ.Χ. αι. Με την κατάληψη αργότερα της πόλης 
από τον Αλή Πασά, το σατράπη της Ηπείρου, ολοκληρώνεται και βελτιώνεται.

The fort of P a rg a  is a  Venetian building of the fifteenth century.

La forteresse de P a rg a  est un edifice venetien du 15e siecle.

Κ ά σ τ ρ ο  τ η ς  Π ά ρ γ α ς :  ά π ο ψ η
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ανατολική πλευρά
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Το κάστρο της Παραμυθίας, έργο των Βυζαντινών, συμπλήρωσε προΰπαρχαν απόρθητο φρούριο της 
ελληνιστικής εποχής. Πιο ανατολικά εδέσποζε το κάστρο του Γαλατά.

Built during the hellenistic tim es the castle o f Param ythia w as rebuilt and strengthened by
the Byzantines.

La forteresse de Param ythia a  ete bade pendant les tem ps byzandns e t a  complete une for- 
teresse inrfanchissable des tem ps helleni stiques. Plus 4  P est domine le castre de G alata.
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φωτογραφία εξωφύλλου: ριπό το κάστρο των Ιωαννίνων,


